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H

D Bohrungen von Teil "H" messen! Passende
Montageanleitung verwenden.

GB Measure the holes of part 'H'! Use the 
appropriate assembly instructions.

F Mesurer les trous de la pièce « H » ! Utiliser
les instructions de montage 
correspondantes.

NL Meet de gaten van onderdeel “H”! Gebruik
de juiste montage-instructies.

E Mida los orificios de la pieza «H». Utilice las
instrucciones de montaje adecuadas.

I Misurare i fori della parte “H”! Utilizzare le
istruzioni di montaggio appropriate.

RUS

PL
„ ”

H „ ”

CZ „ “

SLO Izmerite luknje dela „H“! Uporabite ustrezna
navodila za montažo.

FIN Mittaa osan ”H” reiät! Käytä asianmukaisia
asennusohjeita.

S Mät hålen på del ”H”! Använd lämpliga
monteringsanvisningar.

SK Zmerajte otvory dielu „H“! Použite príslušné
montážne pokyny.
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